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XI.

Om Ole Wessels Ansættelse som Kapellan i Aasted.
Efterfølgende Breve, der velvillig ere os meddelte til 

Afbenyttelse af Hr. Amanuensis H. P. Barfod i Aalborg, 
have ikke saa meget Interesse ved Sagen, de angaa, som 
ved Personerne, af hvilke de ere skrevne. De angaa nemlig 
Ansættelsen af Ole Wessel, en af Peter Tordenskjolds Brødre, 
som Kapellan i Aasted i Aalborg Stift bos Præsten M. Chri­
stoffer Mumme, der senere blev Biskop i Aalborg. Hvem 
som forøvrigt ønsker nærmere Oplysning om Ole Wessel, 
henvises til B. Moes Tidsskrift for den norske Personal­
historie, 1ste Række, S. 205 flg. I dette Skrift findes der 
nemlig meget udførlige Efterretninger om den wesselske 
Slægt.

1.
VelEdle Høy-ærværdige Hr. Biscop.

Saasom jeg i næst afvigte Aar opholdte mig i Kiøbenbavn, 
i meening ved Guds Forsiun og min Broder Tordenskjold hans 
formaaenhed hos Hans Kongl. Maj*, at erlange vocation til Skibs- 
Præstis platz, oc det i saa vidt gelingede, at Hans Maj* gav 
dertil sin naadigste villie og ordre til Biscopen, mens imidlertid 
den heele Sommer igiennem ingen Ordination skeede, iblant andre 
Aarsager fordi ordinerede Personer sig strax indfandt til hvilken 
som heldst vacance, resolverede jeg at overvintre her i Aaested,
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for at berede mig til Præste-Embedets forrætninger, har og bid 
indtil øfvet mig i Prædichestolen, mens befinder meget at være 
tilbage, som af en ordineret Persone udfordris, det jeg meener 
beqvemmeligst at kunde ofvis udi sub præsidio alterius, jeg og 
heldst, nu det gaar saa langsom til med Skibs-Præst at blifue, 
og min Broder forsikkrer mig med yderste flid at fordre min 
lykke, om jeg end aldrig blef Skibs-Præst, i varlende Tid uden 
andris Naade levede af eget arbeyde, har jeg, paa Deris Høy- 
ærværdigheds gunstige Behag, treffet den avtale med Velærværdige 
Mag. Mumme, i hvis Huus jeg nogle Aar tid eliter anden mig 
har opholdet, at hånd antager mig som Capelian pro persona. 
Thi er jeg Deris Høy-ærværdighed tienst-ydmygst bønfalden, at 
De samme voris avtale vilde godholde, og dertil gifve Sin Gunstige 
Villie og Tilladelse, heldsi efftersom jeg forsichrer, at hans hel­
bred og forrætning nu nogen lid har været saadan, at jeg havde 
ønsket mig ordineret, for hans Besværlighed i saa maader at 
lætie. I del underdanige baab, al Deris Højærværdighed min 
Supplique bifalder, har jeg herudi tilstillet mit Testimonium pub- 
licum fra Aeademiet, og erbyder mig, saa snart det maatle be­
hage Deris Høyærværdighed at sætte mig texl og dag for, i Aal­
borg at comparere og med Prædicben at lade mig høre; Reysens 
kostbarhed er min tilstand nu saa ubeleylig, og Mag. Mummis 
egne vogne ved Skatte-Korn saa betagne, al jeg dette skriffllig 
maa foredrage; havde mig ellers langt heller personlig indfundet, 
med stor obligation og plaisir mig erindrende, at jeg for 2 Aar 
siden, da jeg havde den ære, i Deris Høy-ærværdigheds Huus 
at opvarte, blef i gunstigste maader bejægnet. For vigtige aar- 
sager skyld, saasom een punct af liden er min Velfærdl høyt 
angelegen. ønskede jeg, Deris Høyærværdighed det mindste, 
mueligt er, besværget, med forderligsle skee kunde, at bønhøris, 
og dernæst expederis. Forsichrende at opoffre mine ringe Kræfter 
til Guds tieneste og uafladelig at forblive

Deres VelEdle Høy-ærværdigheds
Aaested d. 31 Januarii, ærbødigste tiener og forbedere

1718. Ole Wessel.

Under foranstaaende Brev findes følgende, skrevet 
med Ole Wessels Haend, men egenhændig underskrevet af 
M. Christoffer Mumme:
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2.
Høyærværdige Hr. Biscop, 

Høyst-Elskede Fader i Herren.
At jeg bar resolveret forhen1) giordle Ansøgning for Deris 

Højærværdighed at proponere, mod alle mine forben fattede tanker 
og Sædvane, i hvilke jeg og undertiden bar nægtet dennem min 
Prædiche-stoel, som har tilbudt at hjelpe, og gandske faae den 
tilstaaet, undtagen mine Domestiquer, hvis intention og væsen 
jeg vidste, dertil vil jeg bede, Deris Høyærværdighed i Faderlig 
Godhed vil meene, at jeg har vigtige Aarsager; thi foruden for­
anførte sandfærdige raisons, foruden Tordenscbiolds og Capitain 
Wessels recommendalion, er jeg meesl bevæget ved Ole Wessels 
mig fuld vel bevidste redelige henseende til Gud og Hans Meenighed, 
saavelsom hans uskyldige og fordragelige forhold i mit buus, som 
jeg tør lide paa, siden hånd har været mig i 15 Aar bekandl. 
Og nægter jeg iche, al voris lemfeldige accord, effter tidernis 
tilstand og forandring iche at være hin anden til besværing, har 
og noget udvirket; thi beder jeg indstændigst og ydmygeligst, Deris 
Høyærværdighed, som altid befunden at være en Fader af mig, 
mit huus og min Familie, for hvilken de gode Wesseler iche 
gandske ere fremmede, meer-bemældte forslag gunstigst vilde 
behage al placidere. Oc som endeel mine, en deel hans forræt- 
ninger beroer paa en poinet af tiden i tilstundende Faste, vilde 
jeg intet heller ønske, end al Deris Højærværdigheds occupalioner 
(thi den hj[erlens] gode Villie bær jeg iche tvivl om) vilde til­
lade for[der]lig resolution og expedition. Jeg er dets foruden 
Deris Høy-Ærværdighed meere forbunden, end leylighed og evne 
gifuer mig at avtiene. Deris Høy-Ærværdigheds egen Godhed 
ville nu som aldlid giøre min og Sagens recommendalion; ) 
hvilket haab jeg næst ald Lyksaligheds ønske forblifuer

A a es led u( 
supra.

Deris Høyærværdigheds 
lydigste Søn i Herren og uafladelige 

forbeder bos Gud
Chrisloph. Murame. 

Udskrift: VclEdle Høyærværdige Herre, Mag. Frantz Thestrup, 
Høybetroede Biscop ofver Aalborg Sliffl, ærbødigst å Aalborg.

*) D. e. ovenfor.
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Paategnet: D. 4 Febr. 1718 fra Mag. Christopher Mumme, 
kalder Ole Wessel til Capellan.

3.

VelEdle Høy Ærværdige Hr. Biscop.
Som jeg af Deris Høyærværdigheds gunstige Skrivelse til 

Mag. Mumme fornemmer den store Godhed, endeel at mit fore­
bringende har fundet Deris bevaagne Bifald, endeel at jeg for- 
skaanis for tilbuden prøfve-Prædiken, og endeel at Ordinationens 
datum d. 23 Febr. førstkommende føier min ydmyge Begjæring 
om forderlighed i expeditionen, da dog Deris Høyærværdigheds 
mange høy-vigtige occupationer mangfoldig og med raison kunde 
destinere, endeel og at jeg nøed saa betimelig Kundskab af texten 
til Ordinations Prædicken, alt saa finder jeg mig i alle maader 
forbunden til ydmygste taksigelse derfore at avlegge, og min 
ringhed til Deris Høyærværdigheds lieniste i alle muelige maader 
at opoffre. Dersom nu Deris Høyærværdighed iche anderledis 
befaler, indfinder jeg mig i Aalborg til videre forhør til d. 19 
eller 20 Febr. og derpaa følgende Ordination d. 23 ejusdem. 
Recommenderer mig Deris Høyærværdigheds Bevaagenhed, er- 
ønskendis Dem med gandske adelige Familie stedtsevarénde Vel­
stand og Velsignelse, og forblifuende med ald respecl

Deris VelEdle Høyærværdigheds
Aaested d. 8 Febr. ærbødigste tiener og forbeder

1718. Ole Wessel.
Udskrift: VelEdle Høyærværdige Herre Mag. Frantz Thestrup, 

Høy-belroede Biscop ofver Aalborg Stifft, ærbødigst å Aalborg.
Paategnet: 10 Febr. 1718. Vessels om Ordinat, til 23 Febr.

4.

Høy-Ærværdige Hr. Biscop, 
HøystEiskede Fader i Herren.

Med ærbødigste taknemmelighed seer jeg af Deris Høy-Ær- 
værdigbeds ærede Skrifvelse af 4 hujus Deris gunstige tilladelse 
og Samtykke til Ole Wessels Ordination, og derhos effter Deris 
Faderlige Sædvane, langt over formodning, faciliterede expedition, 
og derhos føyede bevaagne lykønskning. Med Contracten skal
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blifve omgaaed lovmæssig, hvorvel med nødvendig exception, 
efftersom imellum Mons. Wessel og mig avtalt er, at band intet 
prætenderer længere eller mere end jeg vil, og jeg derimod intet 
paalægger eller foreskrifuer videre end band vil, paa den maade 
mener jeg, vi uden Synd og fare baade kand samles og skilles 
ad, efftersom tiden begifuer sig. 1 det øvrige beder jeg mig 
Deris Høyærværdighed til fremdelis bevaagenhed anbefalet, næst 
ald Naades og Velsignelses erønskning, forblifvende

Deris Høy-Ærværdigbeds
Aaested d. 8 Febr. lydigste Søn i Herren

1718. og uafladelige forbedere hos Gud
Cbristopb. Mumme.

Brevet, der er skrevet med O. Wessels Haand og kun underskrevet 
af Mumme, bar samme Udskrift som foranstaaende Breve.

Ole Wessel blev allerede i samme Aar Skibspræst; 
han døde den 12te April 1748 som Sognepræst i Vestby i 
Norge.

    
                                                 

                               
                                                   

                                                     
           

                                                         
                                                       
                                                          
                                                             
                                                          
                                                          
                                                             
                                                      
                                                           
                                                      
                            


